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1716 Juni 12 . , Luzern A
SCHREIBEN DES [SPAN. AMBASSADOREN LORENZO VERZUSO, MARCHESE DI]

BERETTI- LANDI, [AN BEAT JAKOB II . ZURLAUBEN]

Sein Schreiben vom 11 . ds . verdanke er ihm hiermit bestens . "Je

ne Seat - pas pourquoi le Bourgeois de chez vous a débité le retardement de

M [ Claude - Théophile de Bêziade ] le Marquis - d 'Avaray [ des franz . Ambassadoren]

puisque nous l ’attendons . . . [ ? ] pour la diete . Jl aura entendu parler des

gens de la ville [Solothurn ? ] et voila ce que ie pense.

Messieurs de Lucerne [ Schultheiss und Rat ] ne s ' opposent point a Frauwenfeld 3

mais ils esperent que S . E . S ' y opposera et ne voudra pas y aller . Pour moi

ie crois que vous feriez bien d ' avoir une diecte de cinque Cantons préalables

et ie veux l ' insinuer Sous main.

[Giovanni ? ] Seroni [Postmeister von Lugano ] parle par l ' organe indigne d'

attonie [ ? ] que est plus roturier dans ses maniérés 3 que [ Giovanni Amadeo ? ]
2

Serom 3 et sa soeur [Maria Anna Seroni ] .

Vous Serés apparement informéque le Resident de Venise [ Giovanni Maria Vin-

centi ] redemande 25 pistolles a [Oberst Franz Friedrich oder Markus Rudolf]

Kyd3 et 15 au Cap . Telgber [ Zeiger? ] .. Voila , une Comedie . les Grisons ont

fermés leurs passages ceux Venetiens puisque les Venetiens ne veullent pas



Zes ouvrir aux Grisons.

On dit l ' électeur Palatin [ Johann Wilhelm von Pfàlz - Weuburg ] mort . Devant

Dieu et dans cet lieu de Vérité ^ comme est l ' autre Monde 3 il verra qu ' on

le trompoit a Vienne [gemeint Kaiser Karl VI . ] Sur l ' affaire du duehê de

Limbourg . qui trompe Son propre oncle trompera bien les Suisses } et tout le
reste de la Terre . "

1) Text inhaltlich unklar und nicht ganz gesichert.

Original , in franz . Sprache
AH 35 , 64 - 65 - Blatt 65V leer
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